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Zmluva o spolupráci 
Č. Z-236/UKO/2021 

 
uzavretá podľa §269  ods. 2 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roku 

(ďalej len „Zmluva“) 

 
 
 
 
 
Názov:   Slovenské národné divadlo  
so sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 111 
IČO:  00164763 
DIC/IČ DPH: 2020829954/SK2020829954 
Bankové  spojenie:  
 
V zastúpení :                      Mgr. art. Matej Drlička, ArtD. generálny riaditeľ 
                                          Mgr. art Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, Art.D,  riaditeľka Centra marketingu  
                                          SND 

 (ďalej len „ SND“) 

A 

obchodné meno:  Tanečná scéna 
so sídlom: Pri Štadióne 990/19 90021 Svätý Jur 
IČO:  53347986 
  
Bankové  spojenie:  
 
V zastúpení:  Miroslav Janík  

 (ďalej len  „Partner“) 

 

 

 

I. Charakteristika zmluvných strán 

1.        SND je štátnou príspevkovou organizáciou, ktorej základným predmetom činnosti je v zmysle § 2 zák. č. 
385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších predpisov rozvoj národnej divadelnej 
kultúry, ktorú prezentuje aj v zahraničí, umelecká príprava a verejné predvedenie hudobnodramatických, 
dramatických a tanečných diel, vydávanie a rozširovanie periodických publikácií a neperiodických publikácií, 
propagačných materiálov a usporadúvanie výstav, ktoré propagujú jeho činnosť. V zmysle Štatútu 
Slovenského národného divadla . 

2.      
Partner je občianske združenie . 
 
 
 

II. Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri organizovaní Block party 

v termíne 28.8. 2021 . 
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2. Predmetom tejto zmluvy je zabezpečenie prívodu elektrickej energie dňa 10.7. 2021 v okolí novej budovy 

SND pre potreby predstavenia Partnera.  

III. Plnenia zmluvných strán 

1. Partner  sa zaväzuje: 

1.1.  Prezentovať Slovenské národné divadlo ako partnera pri realizácii podujatia 

 

1.2.  Partner  sa zaväzuje jednotlivé plnenia predchádzajúceho článku Zmluvy  naplánovať v termíne pred 

realizáciou, počas realizácie, ako aj vo výstupoch po termíne realizácie podujatia. 

 

1.3 Partner je povinný poskytnúť SND maximálnu možnú súčinnosť pre naplnenie záväzkov vyplývajúcich 
z tejto Zmluvy. 

 
1.4 V prípade neposkytnutia súčinnosti zo strany Partnera podľa bodu 1.3 tohto článku Zmluvy, 

v dohodnutom čase zo strany Partnera, sa nedostáva SND do omeškania a nenesie ani žiadnu 
zodpovednosť za nesplnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy. 

 
1.5.Na základe tejto zmluvy mať právo vytvárať a šíriť fotografie z priebehu a realizácie. 
 
1.7. Komunikovať spoluprácu so SND a to formou výstupov s použitím loga SND. Predmetné výstupy 

podliehajú schváleniu zo strany SND. Partner sa zaväzuje dodať výstupy na schválenie v dostatočnom 

časovom predstihu. ´V prípade ak si Partner nesplní povinnosť podľa predchádzajúcej vety a vznikne SND 

škoda resp. ujma, Partner zodpovedá za škody spôsobené daným výstupom v plnom rozsahu. 

          2. SND sa zaväzuje: 

 
a) V úzkej kooperácii s Partnerom zabezpečiť realizáciu podujatia dňa 28.8. 2021 

 
b) Balet SND sa zaväzuje poskytnúť pódium, ozvučenie, elektrickú energiu a technikov 

zabezpečujúcich realizáciu podujatia 
 
 

c) SND je je povinné poskytnúť Partnerovi maximálnu možnú súčinnosť pre naplnenie záväzkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, pre plnenie podľa čl. III bod 1.1 tejto Zmluvy.  
 

 
 

 
IV. Platobné podmienky a Fakturácia 

1. Dohodnutá cena za plnenie PARTNER podľa bodu 1.1 článku III Zmluvy je vzájomnou dohodou určená 

na celkovú sumu 100 € + DPH. PARTNER vystaví faktúru za poskytnuté plnenie uvedené v článku III. 

bod 1.1 písm. a), b), c), d) a to nasledovne: PARTNER vystaví faktúru vo výške 100 € + DPH za 

poskytnuté plnenie podľa tejto Zmluvy najneskôr do konca júla 2021.. Faktúra má  splatnosť 30 dní od 

vystavenia faktúry.  

2. Dohodnutá cena za plnenie SND podľa čl. III bod 2 písm. a) je vzájomnou dohodou určená na celkovú 

sumu 100 € + DPH. SND vystaví faktúru za poskytnuté plnenie uvedené v článku III ods. 2 písm. a) 

Zmluvy a to nasledovne: SND vystaví faktúru vo výške 100 € + DPH za poskytnuté plnenie podľa tejto 

Zmluvy najneskôr do konca júla 2021. Faktúra so splatnosťou 30 dní od vystavenia faktúry. 

3. V prípade, ak nebude faktúra spĺňať náležitosti podľa bodu 4 čl. IV tejto Zmluvy, strana, ktorá faktúru 

obdržala, je oprávnená zaslať faktúru nespĺňajúcu zákonné náležitosti naspäť strane, ktorá ju vydala. 

Splatnosť takto vrátenej faktúry začína plynúť v zmysle čl. IV  Zmluvy až po vystavení novej faktúry.  
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4. Faktúry budú obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle Zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení 

posledných zmien.  

 

V. Doručovanie 

1. Výzva, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len „úkon“) sa považuje 

za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre doručovanie druhej zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila 

druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon 

prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá 

v odbernej lehote.  

2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, a to najmä 

prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, ktoré boli 

zmluvnej strane doručené.  

3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú 

a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa 

uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta 

podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na ktorý majú byť 

platby uhrádzané a údaje týkajúce sa objednávok, Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, 

nebude oprávnená namietať, že neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto 

spôsobenú škodu.  

4. V prípade, ak je ustanovené v tejto dohode možnosť doručovania písomnosti prostredníctvom e-mailu, 
považuje sa za doručenú správa, ktorej  doručenie alebo prijatie je preukázateľné alebo potvrdené druhou 
stranou na e-mailové adresy osôb označených v texte Zmluvy, a v záhlaví tejto Zmluvy.  
 

5. V prípade, že obmedzenie alebo opatrenia spojené s vyššou mocou (vis maior) napr. pandémiou Covid-19 
zasiahnu do plnení podľa tejto zmluvy, SND a Partner sa zaväzujú, že budú situáciu riešiť dohodou vo 
forme písomného dodatku k tejto zmluve v súlade s platnými legislatívnymi opatreniami. 
 

VI. Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvy  

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.8.2021. 

2. Zmluvu je možné ukončiť pred skončením doby uvedenej v čl. VI bod 1 tejto Zmluvy 

a) Dohodou zmluvných strán 

b) Odstúpením od zmluvy jednou zo zmluvných strán z dôvodu podstatného porušenia povinnosti 

vyplývajúcej zo Zmluvy 

c) výpoveďou jednou zo zmluvných strán s výpovednou dobou 2 mesiace, ktorá začína plynúť 

prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane 

3. Účinky odstúpenia od Zmluvy alebo výpovede podľa čl. VI, bod 2 nastávajú dňom nasledujúcim po 
doručení odstúpenia alebo výpovede druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa po doručení  odstúpenia 
alebo výpovede zaväzujú bezodkladne si vysporiadať  vzájomne svoje nevysporiadané záväzky vyplývajúce 
zo zmluvy.  
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VII. Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky vzniknuté na základe tejto zmluvy nemožno postúpiť tretím 

osobám, pokiaľ to nestanovuje všeobecne záväzný právny predpis. 

 
2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej  zverejnenia  podľa osobitného predpisu zákona č. 211/2000 Z. z.,. Zmluva sa uzatvára  na dobu 

určitú do 25.7.2021.  

 

3. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto zmluve, 

podpísaných obomi zmluvnými stranami na tej istej listine. Zmeny vykonané iným spôsobom sú neplatné a 

pre zmluvné strany nezáväzné. 

 

4. V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatné z dôvodu rozporu so zákonom, zmluvné 
strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu dohodnúť na takej zmene zmluvy, aby nové dohodnuté 
podmienky boli čo najpodobnejšie pôvodnému zneniu zmluvy.  
 

5. Všetky vzťahy z tejto zmluvy vyplývajúce, alebo s touto zmluvou súvisiace, vrátane prípadných sporov, 

ktoré medzi účastníkmi vzniknú, ako aj vzťahy tout Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 

6. Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z toho  2x pre  SND a 2x pre PARTNER. 

 

7. Zmluvné strany záväzne vyhlasujú, že sú spôsobilí k uzatvoreniu tejto zmluvy, ich zmluvné prejavy sú 

vyjadrené zrozumiteľne, slobodne a vážne, nie v tiesni alebo inak nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú  

svojimi podpismi. 

 

              V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa  

 
 
 

...........................................................   .................................................... 
                Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.    Miroslav Janík  
 
                         generálny riaditeľ             

        Slovenské národné divadlo     
                                                                                                 

 

 

        .........................................................                
Mgr. art Dipl. Ing. Barbora Šajgalíková, Art.D,                              

          riaditeľka Centra marketingu            
            Slovenské národné divadlo 
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Príloha č. 1  
k Zmluve o spolupráci  

Z-236/UKO/2021 
Oboznámenie sa s pravidlami Bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred 

požiarmi  
 
 

Vážený Partner, máme záujem zabezpečiť Vám aj spolupracovníkom zabezpečovaným z Vašej strany primerané 
vedomosti o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, požiarnej prevencii a ochrane a o právach a povinnostiach, s 
ktorými sa oboznámite v tomto dokumente, kde svojím podpisom a uvedením dátumu túto skutočnosť potvrdíte. 
 
 

BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 
Ako spolupracovník ste povinný: 

1. Vykonávať spoluprácu duševne a telesne pripravený a na vyzvanie sa podrobiť vstupnej kontrole preukazujúcej 
prípadné požitie alkoholických nápojov alebo omamných prostriedkov. 

2. Dodržiavať predpisy o ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci a ustanovené postupy v rámci spolupráce  a 
konať tak, aby ste neohrozovali svoje zdravie, ani zdravie svojich spolupracovníkov, ihneď ohlásiť na vrátnici 
novej budovy SND nevoľnosť alebo zhoršenie zdravotného stavu spolupracovníka, bezodkladne poskytnúť 
prvú pomoc a privolať zdravotnícku pomoc. 

3. Pri vykonávaní spolupráce vždy myslieť na bezpečnosť svojho konania, neohrozovať svojich spolupracovníkov 
a nepreceňovať svoje schopnosti. 

4. Neuviesť do chodu zariadenia alebo stroj pokiaľ nie ste presvedčený, že týmto neohrozíte na zdraví alebo živote 
svojich spolupracovníkov. 

5. Nevykonávať práce, na ktoré nie ste vyškolený a ktoré vyžadujú odbornú spôsobilosť. 
6. Nevykonávať obsluhu zariadení alebo strojov, na ktoré ste neboli vyučený – zaškolený. 
7. Udržiavať poriadok v priestoroch výkonu spolupráce, ako aj v komunikačných priestoroch, napr. na chodbách. 
8. Vykonávať činnosti v súlade s dopravnými značkami a bezpečnostnými tabuľkami umiestnenými na pracovisku 

a komunikáciách pracoviska. 
9. Dať si ošetriť každý pracovný úraz a hneď požiadať na vrátnici novej budovy SND o vyhotovenie „Záznamu 

o úraze“, v spolupráci s technikom BOZP, resp. zodpovedným pracovníkom. 
10. Ohlásiť ihneď na vrátnici novej budovy SND akékoľvek zhoršenie svojho zdravotného stavu, ako aj stavu 

Vašich  spolupracovníkov, ktoré by mohlo zabrániť riadnemu výkonu práce. 
11. Používať pridelené osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP), pridelené zariadenie používať spôsobom 

na to určeným, ihneď oznámiť zodpovednénu pracovníkovi za SND akýkoľvek jav ohrozujúci Vašu 
bezpečnosť na pracovisku alebo bezpečnosť Vašich spolupracovníkov. 

 
Zakazuje sa Vám: 

1. Vnášať a požívať na pracovisku alkoholické nápoje. 
2. Vstupovať na tie pracoviská a komunikačné plochy pracoviska, na ktoré nemáte súhlas našej organizácie. 
3. Vymieňať, odstraňovať alebo poškodzovať bezpečnostné zariadenia alebo označenia. 
4. Vykonávať práce bez poverenia a oboznámenia sa na strojnom, elektrickom alebo inom zariadení. 
5. Čistiť stroje, prístroje a zariadenia za chodu. 
6. Rozptyľovať sa pri práci pozornosťou svojich spolupracovníkov alebo iných osôb alebo inými aktivitami 

akýmkoľvek spôsobom. 
7. Zneužívať prostriedky prvej pomoci umiestnené na pracovisku k inému ako predpísanému účelu. 
8. Používať čistiace prostriedky, žieraviny a jedy nachádzajúce sa na pracovisku na iné účely než sú určené. 
9. Pohybovať sa v neosvetlených priestoroch SND, hlavne javiska, povraziska, podjaviska, skladov a pod. 

 
Pri používaní elektrických zariadení ako poučenému spolupracovníkovi, v súlade s § 20  
Vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z. sa Vám zakazuje: 
 

1. Pracovať na nekrytých, živých častiach elektrického zariadenia, pokiaľ nemáte na to oprávnenie. 
2. Dotýkať sa priamo, alebo akýmkoľvek predmetom nekrytých živých častí elektrického zariadenia. /netýka sa to 

elektrického zariadenia s bezpečným napätím alebo bezpečným prúdom/. 
3. Pri pobyte alebo pri pohybe v blízkosti elektrického zariadenia priblížiť sa k nekrytým, živým častiam. 
4. Začať svoju prácu skôr, než je elektrické zariadenie pracoviska Vám bezpečne odovzdané odborným 

pracovníkom. 
5. Používať poškodené elektrické zariadenia. 
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Ako oboznámenému spolupracovníkovi sa Vám povoľuje: 
1. Zapínať a vypínať jednoduché elektrické zariadenia. 
2. Za vypnutého stavu premiestňovať a predlžovať pohyblivé prívody spojovacími šnúrami, nahodiť istič, 

vymieňať pretavené vložky závitových poistiek len za nové vložky rovnakej hodnoty. 
3. Vykonávať udržiavacie práce na elektrickom zariadení podľa návodu výrobcu zariadenia, vždy pri vypnutom 

stave. 
 

Ako oboznámený spolupracovník ste povinný: 
1. Pred premiestnením alebo presunutím pracovného stroja alebo spotrebiča, pokiaľ sú tieto pripojené na 

elektrickú sieť, vytiahnuť vidlice zo zásuvky, aby nemohlo dôjsť k prerušeniu, alebo vytrhnutiu pripojených 
vodičov. 

2. Dbať, aby elektrické zariadenie nebolo poškodzované. 
3. Pri výskyte statickej elektriny pri elektrických, alebo neelektrických zariadeniach ihneď upozorniť na tento jav 

zodpovedného pracovníka, prípadne údržbára elektrického zariadenia pracoviska. 
4. Akýkoľvek mimoriadny úkaz a nedostatky na obsluhovanom elektrickom zariadení, ako napr. brnenie pri 

dotyku, nadmerný ohrev niektorej časti, trhavý rozbeh točivých el. strojov, zápach po spálenine, dym a pod. 
ihneď hlásiť zodpovednému pracovníkovi, zariadenie neodkladne vypnúť. 

5. Poskytnúť prvú pomoc pri úrazoch elektrickým prúdom pri dodržiavaní týchto zásad: 

 poskytnúť prvú pomoc postihnutej osobe, len keď nie je pod prúdom a postihnutého za žiadnych okolností 
neopúšťať. 

 ihneď ohlásiť na určenom ohlasovacom mieste úraz elektrickým prúdom, privolať lekára a profesionálnych 
záchranárov. 

 
OCHRANA PRED POŽIARMI A KONANIE PRI POŽIARI NA PRACOVISKU 

Prevencia ochrany pred požiarmi a konanie pri požiari na pracovisku – spolupracovník je povinný: 
1. Konať tak, aby ste nespôsobili vznik požiaru. 
2. Pri spozorovaní požiaru, ktorý nemôžete osobne uhasiť, ihneď vyhlásiť požiarny poplach. 
3. Dodržiavať predpisy a pokyny na zaistenie požiarnej bezpečnosti na pracovisku. 
4. Ihneď ohlásiť javy na pracovisku, ktoré by mohli viesť k požiaru zodpovednému pracovníkovi. 
5. Nepoužívať prostriedky určené k haseniu umiestnené na pracovisku alebo komunikáciách pracoviska k iným 

ako určeným účelom. 
6. Pri odchode z pracoviska vypnúť elektrický prúd na zariadeniach, ktoré sa po vašom odchode z pracoviska 

nebudú používať. 
7. Udržiavať trvalý prístup k prenosným hasiacim prístrojom a hydrantom. 
8. Dbať na uskladňovanie horľavých materiálov podľa príslušných predpisov. 
9. Dodržiavať zákaz fajčenia v uzavretých priestoroch budov SND. 

 
 
Spolupracovník bol oboznámený s použitím týchto druhov prenosných hasiacich prístrojov: 

 
1. Práškový hasiaci prístroj 

Hasivo: univerzálny prášok 
Účinok: dochádza k poklesu energie potrebnej k horeniu, izoluje horiace predmety od okolia 
Vhodný: na pevné a tekuté horiace látky,na zariadenie pod napätím 
Nevhodný: na voľne uložené horiace látky 

 
2. Snehový hasiaci prístroj 

Hasivo: oxid uhličitý 
Účinok: dusivý účinok na oheň, vypudzuje vzduch z okolia horiaceho predmetu 
Vhodný: na tekuté a plynné horľaviny, na zariadenie pod napätím 
Nevhodný: sypké voľne uložené hmoty ako múka, uhoľný prach, piliny a pod 

 
 
OHLASOVŇA POŽIAROV SND: 
Telefón – klapky: 221, 225 
Telefónne čísla: +421 2/20472221, +421 2/20472225 
Ostatné dôležité telefónne čísla: 
 150  Hasičská jednotka 
 155  Rýchla zdravotná pomoc 
 158  Polícia 
 159  Mestská polícia 
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 112  Integrovaný záchranný systém 

 
 
Súvisiace predpisy: 
Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci: 

 Zákon NR SR č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov. 

 Zákon NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov. 
Dokumentácia BOZP, traumatologický plán, poskytovanie prvej pomoci, pracovný poriadok, prevádzkové 
predpisy, pracovné postupy, analýza rizík a hodnotenie nebezpečenstiev vyplývajúcich z pracovného procesu, 
opatrenia na ich odstránenie, neodstrániteľné nebezpečenstvo, povinnosti zamestnancov na úseku BOZP 
a ostatné ustanovenia vyplývajúce zo zákona o BOZP. 

 Zákon NR SR č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce v znení neskorších predpisov. 

 Zákon NR SR č. 355/2007 Z .z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 Zákon č. 377/2004 Z. z. o ochrane nefajčiarov znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 542/2007 Z .z. o podrobnostiach a ochrane zdravia pred fyzickou záťažou pri práci, 
psychickou pracovnou záťažou a senzorickou záťažou pri práci v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 541/2007 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na osvetlenie pri práci v znení neskorších 
predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 99/2016  Z. z., o podrobnostiach o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri 
práci v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MZ SR č. 448/2007 Z. z. o podrobnostiach o faktoroch práce a pracovného prostredia vo vzťahu ku 
kategorizácii prác z hľadiska zdravotných rizík a o náležitostiach návrhu na zaradenie prác do kategórií v znení 
neskorších predpisov. 

 Vyhláška MPSVaR SR  č. 500/2006 Z. z ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom úraze 
v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z. na zaistenie BOZP s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktorou sa považujú za vyhradené 
technické zariadenia v znení neskorších predpisov. 

 Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon 
niektorých pracovných činností 

 Nariadenie vlády SR č. 115/2006 Z. z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu 
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 272/2004 Z. z. ktorým sa ustanovuje zoznam prác a pracovísk, ktoré sú zakázané tehotným 
ženám, matkám do konca deviateho mesiaca po pôrode a dojčiacim ženám ... v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády SR 276/2006 Z. z. o min. bezpečnosti a zdravotných požiadavkách pri práci so zobrazovacími 
jednotkami v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády SR 281/2006 Z. z. o min. bezpečnosti a zdravotných požiadavkách pri ručnej manipulácii 
s bremenami v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri 
práci v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 391/2006 Z. z. o minimálnych  bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na pracovisko 
v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní 
pracovných prostriedkov v znení neskorších predpisov. 

 Nariadenie vlády č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných 
ochranných pracovných prostriedkov v znení neskorších predpisov. 

 
Ochrana pred požiarmi: 

 Zákon NR SR č. 314/2001 o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov. 

 Vyhl. MV SR č. 121/2002  Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. 

 Všeobecné požiadavky ochrany pred požiarmi v objektoch a priestoroch organizácie. 

 Výklad o požiarnom nebezpečenstve pre príslušné pracovisko, požiarny poriadok pracoviska o skladovaní 
horľavých látok, pracovná disciplína. 

 Oboznámenie sa s rozmiestnením hasiacich zariadení, hasiacich prístrojov a s použitím prenosného hasiaceho 
prístroja. 
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 Spôsob vyhlásenia požiarneho poplachu v organizácii a na pracovisku, povinnosti zamestnancov pri vzniku 
požiaru – POŽIARNE POPLACHOVÉ SMERNICE, POŽIARNY EVAKUAČNÝ PLÁN. 

 
 
Svojím podpisom potvrdzujem, že ku dňu podpisu Zmluvy o spolupráci č. Z-236/UKO/2021 som bol (a) 
poučený (á) o zásadách bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, pred 
uskutočnením spolupráce v priestoroch SND. Som si vedomý (á) významu bezpečnosti práce a ochrany 
zdravia pri práci, ako aj povinností, vyplývajúcich zo zákonov, vyhlášok, nariadení vlády, a ďalších 
predpisov týkajúcich sa spolupráce uskutočnenej na základe Zmluvy.  
 

 

 

 

 

.................................................... 
                 Miroslav Janík  
 

 


